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Annomauus: Hactosmas cTaTba HOCBAIIEHA CTPYKTY PHBIM 37IeMEHTaM IPAMOIA
peun B 77-i1 rnaBke VII kuury ‘Bellum Gallicum’ Iesaps. 9ta peun (kak 1 IepcoHax,
ee IIPOM3HOCAIINII) ABAETCA IJIOBOM BooOpakeHus Llesaps u urpaer BaXkKHYIO
posnb B HappaTtuBe. OHa 3BY4YUT B Ky/IbMMHAI[MOHHBIII MOMEHT BCETO IIOBECTBOBA-
HUA O BOEHHOI KaMIlaHNM B ['ajium — mepey 6UTBOI npy Ajnie3uyt — U BbIJeIs-
ercst Ha (OHe OCTANbHBIX MMaccaxkell ¢ mpsaMoit peusio B ‘Bellum Gallicum’. Peus
3HATHOTO U BIMATENbHOrO rajiia KpurorHara uMeer 1e/1pio yOeauTh OCaXK A€HHBIX
B AJle3sun IIPOSBUTD CTOMKOCTD II€pef MMIIEHUAMN. B pesynbrate aHanusa 3Toro
maccaka C MpsIMOJi peybl0 Mbl IPUIIIM K 3aK/II0YEHNIO, YTO OHA IIOCTPOEHA BO
MHOTOM TaK e, KaK KoCBeHHas peub llesaps mepep BoiickoM B I kuure ‘Bellum
Gallicum’. CommxaloT obe peun 1 CUTYaluy, B KOTOPBIX OHM TPOUSHOCATCS, U Y-
Topuyeckye GUTYphl, C TOMOIIBIO KOTOPBIX FOBOPsiIMe IpUAAIT 60/bLIYIO yoe-
AUTENTbHOCTb CBOMM C/IOBaM, 11 3¢ (deKT, IpoN3BeieHHbIII pedaMy Ha CyIIaTeet.
ITomumo atoro, Llesaps B peunt Kprrortara 6ykBaabHO IOBTOPsiET HEKOTOPbIE CBOU
BBIpa)KeH I, CII0/Ib30BaHHbIE IM B KOCBEHHOII peun B 1011 >ke VII kHure ‘Bellum
Gallicum’ Hesaponro no peun Kpurornara. Takum 06pa3oM, 0COO€HHO [iTMHHbIE
maccaXky npsamoit peun Llesapb CTPOUT Tax Ke, KaK ¥ KOCBEHHYIO pedb, KOTOpas
B €ro Ipo3e BCTpevaeTcA KpaliHe 4acTo. OTINYNTENbHON YepTOI KOCBEHHOI peun
B pose Lle3aps sAB/IsieTCs HATPYXKEHHOCTH OOMBIINM KOTUIECTBOM IIPUAATOUHBIX
IIPEJIOKEHMIT Y TPUYACTHBIX KOHCTPYKI{MIA, O3BOJIAIOLINX M3/IOKIUTh HECKOIBKO
obcrosTenbcTB B cxaroit Gpopme. Ilesapb mepeHOCUT 3TU 3aKOHOMEPHOCTHU
U B CTPYKTYPY IIPSMOIL peun, HeCMOTPsI Ha TO YTO TaKue 06OpOTHI He ABJIATCSA
OT/IMYUTE/NIBHON YepToll 3Byualleil pedn — pronuntiatio. 3acmyxuBaer Takke
BHUMAaHMS U TO, YTO, COIVIACHO HAIlleMy MCCIefoBaHmo, llesapp He 3saHMMaeTcA
cTUIM3aLMell pedelt B oratio recta: UM IMPUCYIIN Te K€ CTUIUCTUIECKMEe 0COOeH-
HOCTH, 4TO 1 oratio obliqua, BHe 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KM OHY IIPOUSHOCATCSL.
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putopudeckye GUrypsl; IpuIacTie

) OO
© 3axapuenko A.O., benukos A.E., 2026

77



doi: 10.55959/MSU0130-0075-9-2026-49-05-6

Hnayumuposanus: 3axapuenxo A.O., benuxos A.E. [IpyHIUIIBI OpraHM3aLNN
oratio recta B Bellum Gallicum Uesaps (VII 77) // Bect. Mock. yu-ta. Cepust 9.
Ounonorus. 2026. Ne 5. C. 77-88.

PRINCIPLES OF ORGANIZATION OF ORATIO RECTA
IN CAESAR‘S BELLUM GALLICUM (V11 77)

Anna O. Zakharchenko

Moscow State Linguistic University; Saint Tikhon’s Orthodox University for the
Humanities, Moscow, Russia; anna.zakharchenko.jim@gmail.com

Alexey E. Belikov
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; belikov.smu@gmail.com

Abstract: This article examines the structural elements of direct speech in
Chapter 77 of Book VII of Caesar’s Bellum Gallicum. This speech (like the character
delivering it) is a product of Caesar’s imagination and plays an important role in the
narrative. It occurs at the climax of the entire narrative of the military campaign in
Gaul — before the Battle of Alesia — and stands out among the other passages of
direct speech in Bellum Gallicum. The speech, delivered by the noble and influential
Gaul Critognatus, aims to persuade those besieged in Alesia to persevere in the face
ofhardship. Our analysis of this passage of direct speech suggests that it is structured
much like Caesar’s indirect speech to his troops in Book I of Bellum Gallicum. The
two speeches are similar in the situations in which they are delivered, the literary
devices with which the speakers lend greater persuasiveness to their words, and the
effect the speeches produce on the audience. Furthermore, in Critognatus’ speech,
Caesar literally repeats some of his own expressions used in indirect speech in
Book VII of Bellum Gallicum shortly before Critognatus’ speech. Thus, Caesar con-
structs particularly long passages of direct speech in the same way as indirect speech,
which is extremely common in his prose. A distinctive feature of indirect speech in
Caesar’s prose is its abundance of subordinate clauses and participial constructions,
allowing several circumstances to be presented succinctly. Caesar carries these pat-
terns over into the structure of direct speech, despite the fact that such constructions
are not a feature of pronounced speech. It is also noteworthy that, according to our
research, Caesar does not engage in stylization of speeches in oratio recta: they have
the same stylistic features regardless of who delivers them.
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ITpo3a Ile3apst cOmep>XNUT YAMBUTENBHO OOMbIIOE KOMNIECTBO ITacca-
XKeil ¢ KOCBEHHOII peubto: 125 koHTekcToB B ‘Bellum Gallicum’, 66 —
B ‘Bellum civile’ [Grillo 2018: 133]. Ocobast KOHIIEHTpaLMsI TAKMX [acca-
ket mpucyua nepseiM kHuram ‘Bellum Gallicum’. Vicnonbs3oBanue
KOCBEHHOJI peuy € HOA0OHOI YaCTOTHOCTBIO BOCXOAUT K OUIIMATbHOMY
crumio [Krebs 2023: 37], KOTOPBIT CIOXKMUIICS ellje B apXandeCKOM sI3bIKe
mist pukcanuu peutennit cenara [Clackson, Horrocks 2007: 152]. Llesapp
pasBUBAeT ero 0 HeOBIBA/IBIX MACUITA00OB M CTENIEHN PUTOPUYUECKOI
obpaborku [Hyart 1954: 171], mpeBpaiias Takum o6pa3oM B XyJ0xKe-
CTBEHHBIIT TpyeM. 3a4acTyo ¢ IOMOIbIo oratio obliqua Iesapp nsnara-
eT uHpopmanuio ¢ 4yxux cnos (Caes. b. G. V 27), npuBoguT pasHble
TOYKY 3peHNs (HallpuMep, XOf Be[leHs ITeperoBopoB, Kak B Caes. b. G.
143-45) unu cBo¥t cOOCTBeHHBII MBICTUTENBHBIIT Tponecc (Caes. b. G. 1
33). VIHorz#a >ke KOCBEeHHAasl pedb BBIIIONHSAET ropasfo 6oree BaXXKHYIO
(GYHKLIMIO U ABJIAETCSA ABUTATENEM IS Pa3BUTHUA MOCIEAYIOMINX Jieil-
crBuit. [lpuBeneM ciepyomuii mpumep.

[Tepsas xuura ‘Bellum Gallicum’ copep>xut peus [IuBnimaka, ymo-
nstotero Ilesaps 3amuTUTh 34yeB U BCIO [ainio oT repMaHIieB BO
rnaBe ¢ ApnosucroM (Caes. b. G.131). Ira oratio obliqua urpaer kpaiine
Ba)XXHYIO POJIb B HappaTuBe: Kammnanus Llesaps B Tauu mora 6b 3a-
BEPIINTBCA IOC/IE YCTPAaHEHNA YIPO3bl, KOTOPYIO MIPEACTAB/ISA/NIN Te/lb-
BeTbI I'PaHUIIAM PUMCKON mpoByHIuN. Teneps sxe Ilesapp HyxaeTcs
B IIpeJ/Iore He MOKMATh [a/I/Iiio 1 HPOJO/KUTH CBOIO AKTYBHYO BHEII-
HIOIO TONUTUKY. CUTYaLMIO YCIOXKHSET U TO, YTO APUOBUCT 32 TOX O
OIMCBhIBAEMBIX COOBITUII — B KOHCY/IbCTBO caMoro Ilesapss — momyun
CTaTyC «Apyra pUMCKOTO Hapofa», YTO TPe6OBaIO 0COOBIX 0ObACHEHNIT
co croponbl llesaps o mpu4unHax arpeccun B €ro cropony. Io sToii mpu-
4yHe peyb JMBMUIMaKa HaUMHAETCA C OTCTYIIEHNA: Haf [annumeit ria-
BEHCTBOBA/IN [IBe «[IAPTUI», OFHA U3 KOTOPHIX /st 60pbObI CO BTOPOIX
1 06peTeHMs1 abCOMIOTHOI BIACTI MPUT/IACHIA 13-3a PeilHa repMaHIieB.
B nrtore nocienHue He TOIBKO BBIIOTTHUIN IIOPYYeHe, HO ¥ 3aB/Iafie/in
OoIblIIell YaCThIO TEPPUTOPUIT IPUTTACUBIIEN UX CTOPOHBI, YIpoXKas
OTHATD U OCTaBUIYIOCA. HeCOMHEHHO, 3TUM OHM He yIOBONbCTBYIOTCA
¥ 3aXBaTAT 3aTeM Bcwo [anmnmio. HemanosaskHyto ponb B peun JuBuiu-
aKa UTpaeT TOT IIOPTPeT APMOBKCTA, KOTOPbI OH CO3/1aeT:

Ariovistum autem <...> superbe et crudeliter imperare, obsides
nobilissimi cuiusque liberos poscere et in eos omnia exempla cruciatusque
edere, si qua res non ad nutum aut ad voluntatem eijus facta sit. hominem
esse barbarum, iracundum, temerarium (Caes. b. G. I 31, 12-13).

‘AproBMCT e <...> IPABUT 3aHOCYMBO U YKECTOKO: OH TpebyeT B 3a-
JIOXKHVIKY JieTeil BCeX 3HATHBIX JTIOfIell 1 IIPefjaeT MX BCSIYECKMM IIBITKAM,
KOTZIa YTO-TO CITy4aeTCst IPOTUB ero Bomu. OH BapBap, THEB/IUBBII 11 6e3-
PacCy/HbIN YemoBeK .
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Ecnu myist rannoB, KOTOpble y pUM/ISH CUMTAIOTCS BapBapamiu, Apu-
OBIICT, B CBOIO OUepefib, BBU/Y KpailHell )KeCTOKOCTH ¥ HeOOy3aHHOCTH
BapBap, TO TaKOJl IPOTUBHUK IO/DKEH HMPEfICTAB/IATD ABOHYIO YTPO3y
B PYIMCKOM CO3HaHMN. 3a IPUBEIEHHBIM KOHTEKCTOM CIeYIOT 3aBePEHM
JuBunmaxka, uro ecru lle3apb He TOMOXeT, TO TepMaHIIbI TOTYMHAT cebe
Bcio Tannuio. Ilesapp He [jaeT SMOLMOHAIBPHOM PeaKI[MyU Ha 9Ty peub,
OJIHaKO XOJf €T0 MBICTIell — TaK)Ke B KOCBEHHO peus — CBUJIETe/IbCTBY-
€T, 4TO OH IIOHMMAET CTeIleHb YTPO3bl, MUCXO/ALIEN OT FepMaHIIeB, i OIla-
CaeTcs UX IMOCAeYIoNell arpeccuyt B CTOPOHY PUMCKON IPOBUHLIMNA.
Taxum 06pa3oM, IBe 3TV KOCBEHHBIE peuy IPefJOCTaBIAIT 000CHOBaHME
u onpasaaHue feitcTBuit Llesaps B rmasax pyMCcKOro Hapopa.

Yro xe o oratio recta, B mepBbIx Tpex kHurax Bellum Gallicum’ ona
He BCTpevyaeTcsi BOBCE, B YeTBEPTOIL MPEACTABIAET U3 ce0s1 OffHY KOPOT-
KYI0 PEIUIMKY, B IISATOJ TAKMX PeIINK CTAHOBUTCSA ABe, KaK U B LIECTOIL.
CMeHa MOHOTOHHOT'O, «HEeJITPAIbHOTO» CTUJIA TIOBECTBOBAHMA HA NPs-
MYIO peub HeM30e>XHO JO/KHA OblyIa IPYB/IEKAaTh BHUMAHIE YnuTaTeNs /
cnymatens ‘Bellum Gallicum’. Hame Bcero Ile3apb ncronp3oBau aTo s
TOTO, YTOOBI MIOATOTOBUTD AYAUTOPUIO K ITOCTEAYIONM BaXKHBIM CO-
ObITVAM. SIpKMM IPUMepOM AB/IsIeTCS yIoTpebieHue oratio recta B IATO
kHure ‘Bellum Gallicum’. KsuuT Cabun u JIynuit Korta, KOMaH/0BaBLIVe
JIETMOHOM B OTCyTCTBMe 1]e3aps, NOMy4yaT OT rajlyIoB BECTh, YTO €CIIN
OHU celfyac >ke He MOKVMHYT JIarepb U He IepeiiyT B PyTroe MecTo, TO
OYAYT YHUYTOXXEHBI TPEBOCXOMAIMMY CUIaMyt AMOMOpuUTra i1 repMaH-
11eB, KOTOpPbIE y>Ke Jlep>KaT IyTh B X CTOpoHy. Ha BoeHHOM coBeTe BbI-
CKa3bIBAIOTCA MOMspHble MHeHMs: CabuH BepUT HOHECEHUIO TajlIoB
¥ HaCTaMBaeT Ha BBIBEJICHUY BOVICK B CTOPOHY 3MMHUX KBapTup /labu-
eHa nian lunepona, KoTTa ke nmpefaraet IposBUTb CTOMKOCTD Iiepef
JINLIOM YTPO3BI, 0 KOTOPOJI OHM 3HAIOT TOJIBKO CO CTIOB Bpara, 1 JOX/aTh-
cst momoy ot Llesapst. Torga CabuH rpoMKo, YTOOBI CIBIIIATIN 1 COMAA-
THI, KPUYNT:

Si gravius quid acciderit, abs te rationem reposcent; qui si per te liceat,
perendino die cum proximis hibernis coniuncti communem cum reliquis
belli casum sustineant, non reiecti et relegati longe a ceteris aut ferro aut
fame intereant (Caes. b. G. V 30, 2-3).

‘Ecnu cnyunrcs 6ena, [comparel] oT Tebsa nmoTpebyror orBera. Ecmu
OBI THI COI/IACUIICS, OHY OBl yyKe TI0C/Ie3aBTPa, COeAMHMUBIINCH C IeTHO0-
HaMM O/MVDKAIINX 3MMHUX KBapTUP, Ae/UIN OB ¢ HUMU TPYJHOCTU
BOJTHBI, 8 He ObL/IM OBl OPOIIEHHBIMY 1 COCTAHHBIMM Ha IOTMOE/Ib OT Meva
VLU TOJIOfia BAQ/IM OT OCTA/IbHBIX .

VIMeHHO 3TO SMOIMOHATbHOE BbICKa3biBaHMe CabyHa Pelnio MCXOx
criopa: 6bIIO IPUHSTO pellleHre HOKMHYTh 3MHUE KBapTUPbI U {BU-
HYTbCS I10 HAIIPAB/IEHNIO K COCETHMM. DTO pellleHNe 0Ka3aoCh POKOBBIM.
AM6mopur, He Cliep>KaB JAHHOTO C/IOBA, YCTPOWI 3aCaly PUMJ/IHAM, YTO
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HIOBJIEKJIO 32 06071 rnberb 11e10r0 terroHa. CI0XKHO IepeolieHNTh BasK-
HOCTD IIPMBEJIEHHOTO0 ITacca’ka /s 0611elt KaHBbI TIOBECTBOBAHMS B I151-
toit kuure Bellum Gallicum’. [Jis Iesaps 6b110 4pe3BbIYAIHO Ba)XKHO
CHATD C ce0s1 BUHY 3a CTO/Ib KaTacTpopuiecKoe IopakeHye 1 MOTepIo
CTONBKMX conpar. C IOMOIIbI0 IPAMOIL pedlt OH IpMBJIeKaeT BHUMAHNUe
K ICTMHHOJ — KaK OH X04YeT 3TO [T0Ka3aTh — IIPUYMHe IIPOU3O0LIesIIIe-
rO: MaJIOAYLINIO OFHOTO 13 KOMaH/VPOB JIETMOHA.

MHorpa >xe KOpOTKMe IaccaXky ¢ oratio recta, HAIPOTUB, CIy>KaT
IpUBJIeYeHNI0 BHUMaHMA K urype Iesaps, gaxxe ecu caM OH B OINU-
CbIBaeMOJI CUTYalMM OTCYTCTBYeT. SIpKMM IIpYMepOM ABJIAETCS PeIlin-
Ka JlabueHa, oOpaleHHas K BOJICKY:

Praestate eandem nobis virtutem, quam saepe numero imperatori
praestitistis, atque illum adesse et haec coram cernere existimate (Caes.
b. G. V18, 4).

‘TIposiBMTE IIEepeo MHOI Ty e ;0O/IeCTb, KaKyI0 BbI 4aCTO MPOSBIIA-
IV TIepef; I/ITaBHOKOMaHAyIomuM [sc. Llesapem], u cunraiite, 4T0 OH caM
37IeCh ¥ CMOTPUT Ha Bac.

CoBeplIIeHHO MHaYe BBICTpOeHa npsAMas pedb B Caes. b. G. VII 77.
CenpMasi KHUTA, AB/IAIOLIASICS BO MHOTMX OTHOIIEHUAX BeHIIOM ‘Bellum
Gallicum’ [Krebs 2023: 39], comep>XUT caMblit [UIMHHBII ITacCax ¢ oratio
recta.

lasel, oca>keHHble PUMCKMMU BOVICKAMM B AJIe31M, MICIIBITHIBAIOT
BCSIUECKe JINILEH S M COOMPAIOTCs Ha coBeT. [IpeymararoTcs pa3nnaHble
BapMaHTBI JENICTBUIL: OFHM PATYIOT 3a TO, YTOOBI CAATHCS, APYTHe CO-
BEeTYIOT IIPEeANPUHATD Iep3KYI0 BbIIa3Ky Hayfady. Kpuroruar, ornmnya-
IOLIMIICS CBOVMMU BJIMSIHYIEM U 3HaTHOCTBIO, OepeT CTI0BO 1 IEP>XKUT €ro
Ha IPOTSHKEHUM TeilOHEPOBCKON CTPAHMUIIBL. 3aC/Ty>KMBaeT BHUMAHNA,
4TO VI pedb, U TOT, KTO €€ IIPOU3HOCUT, ABJIAIOTCA IVIOIAMM BOOOPaskeH A
Ilesaps [Krebs 2023: 311]. Oratio cooTBeTCTBYeT BCeM KaHOHAM, IPO-
HJCAaHHBIM B puTOopndeckux nocobusax [Grillo 2018: 139]. Ve Bbi6op
c71oB A1 onycaHust KpuTtorHara ykaspiBaeT Ha TO, YTO HOC/IeAYIOIas
pedb 3aHMMaeT ocoboe MecTo B Happatuse. Lle3apb UCIONb3yeT CIOBO
ortus, TOBOPs O IIPOUCXOXKAEHNM TaJI/Ia, B TO BPeMs KaK OOBIYHBIM IS
HETo CII0co00M Ilepefadly STOro 3HaUeHMA AB/AeTCA natus. [IpnyacTue
ortus OTHOCUTCS K C/IOBaM BO3BBIIIEHHOTO CTUJIS, IPUCYILETO MOI3MN.
Kax nsBecTHO, I]esapp He 1CII0/Ib30Ba/I CMHOHMMBI 6€3 HeOOXOMMOCTH
U B €T0 IIpO3e OOBIYHO O HO MMOHATHE BhIpaXkaeTcs OfHUM cioBoM [Eden
1962: 97]. ITokasaTenbHO, 4TO, II0 ceuperenbcTBy CeeToHus, Llesaps uc-
HOJIb3yeT 3TO XKe IIPUYACTHE B BBICTYIUICHN! Ha IIOXOPOHAX CBOEN TeTKI
FOnum, e [as Mapns, Korga roBOpUT 0 COOCTBEHHOM ITPOMCXOXKIe-
Huu (Suet. Jul. 6, 2). Kpome Toro, peub Kpurornara sBinseTcs eUHCTBEH-
HBIM KOHTEKCTOM C oratio recta, k koropomy lle3apsp femaer Hekoe
BCTYIIICHJE: OH TOBOPUT, YTO HEBO3MOXKHO 00OIITY BHMMaHMEM 9Ty pedb
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BBUAY ee KpaiiHeil xectokoctu (Caes. b. G. VII 77, 2). 9Ta HeBO3MOX-
HOCTb yMO/TYaTh O TOM, YTO FOBOPMII rajiaM KpurorHar, nepekinkaer-
cs ¢ ero mepBoit ppasoit, comeprkalueit purypy praeteritio — mpoxosx-
menus [Lausberg 1990: § 882-886]:

‘Nihil” inquit ‘de eorum sententia dicturus sum qui turpissimam
servitutem deditionis nomine appellant’ (Caes. b. G. VII 77, 3).

I Hu4ero, — ckasan OH, — He OyIy TOBOPUTH O Te€X, KTO Ha3bIBaeT
KaIUTY/IsALMelT TI030pHeiliee pabcTBO.

9Ta ¢Ppasa urpaer ponp BcrymwieHusa — exordium. Creom 3a HUM
UAYT ABe IPYMEPHO paBHbIE II0 00 beMY 4acTu peun: B mepsoit Kpuror-
HAT BBICKA3bIBaeTCA MPOTUB BbIIA3KM, IIOCKOTbKY OHAa He IpMHeceT
HIYero, KpoMe rubenu BCero OTPsifia; BO BTOPOII >Ke YacTy HPU3bIBaeT
Ta/I/IOB K CTOVKOCTY, 4eTo Obl OHA HU CTONIA, Vi TIPUBOAUT NIPUMeP IS
HOJpa>kaHVs: MX IIPeKy npuberanm faxke K KAHHNOANMN3MY B OTHOLIIe-
HUU TeX, KTO ObII He ClIOCO0€eH K 6010, TUIIb OBl He CAaBaThCs KUMOpaM
u teBToHaM (Caes. b. G. VII 77, 12). OcHoBHas Mbicib Kpurorsara, Ko-
TOPYIO OH X04YeT JJOHeCTH [0 Ta/I/IOB, CTIelyI0lasi: OHM B OTBETE He TOMb-
KO 3a CBOM >KM3HMU, HO U 3a 6aromony4ne u cBo6oay Bceit [ammun.
B 3axioueHne oH obpalaeT BHUMaHMe CIylIaTesell Ha TO, 4TO 4acTb
Tannuy y>xe cTajma pUMCKOJ IPOBUHIIMEI, 0OpeMeHEHHON «BEYHBIM
pabctBom» (Caes. b. G. VII 77, 16). Takum 06pa3oM, IpOCIeKNBACTCS
KO/IblIeBasi KOMIIO3MLIMSA pedy: HayaB C MOHATUA servitus, Kpuroruar
3aKaH4MBaeT UM xe. KTroueBbIMI OHATUAMI SIBISIOTCA TakoKe libertas
u constantia.

Peuysr Kpurornara comepXut 00/blioe KOMMIECTBO PUTOPUIECKUX
¢uryp. I[Tomrmo ncropuaeckoro npumepa [Lausberg 1990: § 410-426]
¥ IOBTOPA OCHOBHBIX IIOHATMII OH TaK)Ke UCIIONb3YeT PAJbl pUTOpIYe-
ckux Borpocos [Lausberg 1990: § 767-770]:

An, quod ad diem non venerunt, de eorum fide constantiaque dubi-
tatis? quid ergo? Romanos in illis ulterioribus munitionibus animine
causa cotidie exerceri putatis? (Caes. b. G. VII 77, 10).

‘VInu u3-3a TOTO 4TO OHM [SC. Ta/I/IbCKME BOVICKA] He IPUILIU B CPOK,
BbI COMHeBaeTech B X BEPHOCTU U CToMKocTI? Yto xe? [lymaere, pum-
JISIHE eKeTHEBHO BO3BOAT fla/IbHVE YKPEIUIEHN A TI0TeX! paju? .

Oco060i1 BEIPa3UTENBHOCT CTY>KUAT U ATIUTEPALIUS:

Nolite <...> omnem Galliam prosternere et perpetuae servituti addi-
cere (Caes. b. G. VI 77, 9).

‘He 6pocaiire Bcio 'amiio Ha Tpou3BOJI CYbOBI M He IPUTOBapUBaii-
Te ee K BEYHOMY PabCTBY.

OTKypa y rajia Takoe yMeHme obpamaTbes co cnoBoM? OTBeT Ha 3TOT
BOIIPOC IIOMOTAeT HAlIT! CpaBHEHE 9TOI pedn ¢ TeMu, 4yTo nucain Llesapb
B npeppiaymux kuurax Bellum Gallicum’. VI Hamn6onbiee cXoncTBO
o6Hapy>KMBaeTCs MMEHHO B ITaccakax ¢ oratio obliqua. KocBennas peun

82



B npo3se llesaps Tak)ke BBICTpaMBAETCs IO PUTOPUUECKIM IIPaBIIAM
[Murphy 1949: 125]. Han6onee 6musko peub Kpurorsara cTout x peun
[Te3aps k Boiicky B nepsoii kuure (Caes. b. G. I 40). CormacuBiunch 1o-
MOYb 971ysIM B 60pb0Oe ¢ repMaHIjaMy [oc/ie IpocbObl luBnnmaka, Llesapn
CTOJIKHYJICS CO CNIeAYIOMIell CTIOKHOCTBIO. Ero ernoHsl, B cTpaxe u3-3a
pacckas3oB O 3BepCTBaX repMaHIleB, OTKA3bIBa/MNCh UATH BOWHONM Ha
AproBucTa. 3afiep>KMBacs 1 NOfBO3 IPOBUAHTA, YTO KobaBIsIo bec-
IIOKOVICTBA 11 6€3 TOro CMATeHHBIM conpiaTaM. [To BceMy arepio cocras-
JISUIUCD 3aBelljaHM s, HEKOTOPbIe CChUIANINCH Ha CJIOKHOCTY Iy TH, A He-
KOTOpbIe B OTKPBITYIO BBICKa3bIBa/INCh 3a OTCTyIUIeHue. Torga Llesapn
06paTmICcs K JIeTMOHAM C Peyblo, 3aHMMAIOIIEN LIeTyI0 TelIOHePOBCKYIO
crpaHuny. B aroit oratio obliqua IJesapb 06BUHSET eTMOHBI B HeC/iep-
JKQaHHOCTY ¥ MAJIORYIINM Iepef MUIIeHUAMU. 3a 9TUM CIeAYeT PAf
PUTOPMYECKUX BOIIPOCOB:

Quodsi furore atque amentia inpulsus bellum intulisset, quid tandem
vererntur? aut cur de sua virtute aut de ipsius diligentia desperarent? (Caes.
b. G. 140, 4).

‘Ecnu [ApuoBuct] B OemieHCTBe 1 6e3yMuy HauyHET BOJIHY, Yero Ke
uM 60sTbCs? V MOYeMy OHM COMHEBAIOTCS B COOCTBEHHOIT [0OIeCTH
u B ero [sc. Lle3aps] kommeTeHTHOCTH? .

ITocne sTux cnos Ilesapp DpUBOJUT TOT >Ke UCTOPUYIECKUIT IIPUMeEP,
4To 11 KpuToruat B cejbMoi KHUre, — KMMOPOB U TEBTOHOB, C KOTOPBI-
MU PUMCKUM BOJCKaM OfHAX/bl Y)Ke YAa/I0Ch CIPaBUThCS. B KoHIle
KOHI[OB, TepMaHIleB pa3OuBanu 1 relbBeThl, HaJl KOTOPBIMU JIETVIOHbI
Ilesapst coBceM HeflaBHO ofiepkanu nobeny. ObpaieHne K 9TUM IpuU-
MepaM CIIY>KIUT OffHOJ Lie/IN: IPMU3BATh COJMAT K CTOMKOCTM — constantia.
PoBHo Ty e 1enb mpecnenosan u KpurorHar, mpuberas K CXO>XUM IpU-
eMaM. B o6enx pevax, Takum o06pasom, BefieTCs paccyxieHne o bynymem
¢ ucrnonb3oBaHueM oueHkyu Hacrosiero u npumepa us Ilpoutoro
[Lausberg 1990: § 228].

Haxonen, Ilesapp oTBe4aeT Ha JOBOABI CONTAT O CIOKHOCTY IIyTH
U VX OIIaCeHM O MOfjBO3¢e IIPOBUAHTA:

Qui suum timorem in rei frumentariae simulationem angustiasque
itineris conferrent, facere arroganter, cum aut de officio imperatoris
desperare aut praescribere viderentur (Caes. b. G. I 40, 10).

“Te ke, KTO CKpBIBaeT CBOJI CTPaX, HPUTBOPSACH, YTO OECIIOKOUTCS
0 TIPOROBONIBCTBUYU MIN TPYAHOCTAX IYTH, HPOSBISAIOT AEP30CTh, 110-
CKOJIBKY He BepAT, II0X0Xe, B CBOET0 IOIKOBOALIA U JAIOT eMY IpefIn-
CaHMNS .

HenpaBunbHoe HaMMEHOBaHUE U €0 KOPPEKTUPOBKA — TO, C Yero
Havajl CBOI peub KpMUTOrHAT: 4TO IpyTHe MMEHYIOT KalUTY/IsLel, Ha
CaMOM JieJie AAB/IAeTCS T030PHBIM pabcTBOM. TOT XKe IpyeM UCIIOb3yeT
[Te3apb ¥ B M3/I0XKEHUY COOCTBEHHOI peuM K BOJCKY: O€CIIOKOICTBO

83



0 TOM, IOAiBE3YT /I IIPOBYMAHT 1 OY/IeT JIU CTI0XKEeH IIyTh, BEPHO Ha3BaTh
O6BIYHBIM CTpaxoM. Takoe oMMO0YHOE HaMMEHOBaHIe 1 IOCTIeAyIolee
ucIpasjeHne — obuiee Mecto s ucropuorpapun. Hanpumep, Can-
nmroctuii B ‘Catilinae Coniuratio’ mpuberaet K 3TOMy npuemy:

Hic mihi quisquam mansuetudinem et misericordiam nominat! Jam
pridem equidem nos vera vocabula rerum amisimus: quia bona aliena
largiri liberalitas, malarum rerum audacia fortitudo vocatur, eo res pu-
blica in extremo sita est (Sall. Cat. 52, 11).

‘Ul 3mech MHe KOe-KTO TOBOPUT O MATKOCTY ¥ Mutocepauu! Mbl yxe
JaBHO yTPaTI/IN BepHbIe Ha3BaHVA BellaM: pasjiaya qy>koro UMYIIecTBa
Ha3bIBaeTCA LIEJPOCTHIO, IEP30CTD B Y PHBIX ITOCTYIIKaX — XPabpOCTLIO.
IToTroMy roCcyfapCcTBO 1 CTOUT Ha Kpalo IIPOIACcTHA .

[IpuBeneHHBI accaXk — 4acThb BBICTyIUIeHUs KaToHa, mpusbIBaio-
IETO 110 BCell CTPOrOCTY HaKa3aTh YYaCTHMKOB 3aroBopa KaTmmmHsbL
3aHUMATeNTbHO, YTO IPOM3HOCATCS STY C/IOBA B OTBET Ha peub Iesaps,
BBICTYIIABIIIErO, HAIIPOTUB, 3a CMATYeHNe IpUrosopa. KaTon raknum 06-
pasoM o6BuHseT Lle3aps B HelpaBMIbHOM HaMIMEHOBAHUU Bellel, KO-
TOpBIE IIOIAI0TCSA MO} BUIOM MATKOCTU U MUIOCEPIs, a Ha fie/ie — T10-
IIBITKA 3AIUTUTH IIPEICTAaBUTENel apUCTOKPATUM OT TUOe/.

3aBeplaeT CBOIO peyb K BOVCKY I]e3apb 3aBepeHMeM, 4TO ero coBep-
IIEHHO He B3BOJIHYET, €C/IM 4acTb COJIJIaT He IIOBMHYIOTCS €ro IpUKasy
¥ He TIOVIAYT IIPOTUB repMaHIeB. EMY >ke JoCTaTOYHO OJHOrO — CaMOro
BEPHOTO — JIETVIOHA, C KOTOPBIM OH IIPOO/DKUT CBOIO KaMIaHui0. Takoit
MHMMBIIT 0TKa3 OT TOT0, YTOOBI HACTaMBaTh Ha CBOEM, a TAKKe BBIpaske-
HIte 0CO00TO0 IpeAIoYTe A M30paHHOI TPYIIIe TI0fe Ha Jele AB/IA-
I0TCA ellle OfJHUM CPefiCTBOM yOexx/ieHus. VIMEeHHO IoCjie 9TOro Bce
BOJICKO BOOJYLIEBVIOCH M IIEPECTaIoO COMHEBATHCA B IPeBOJUTETIE.
K rakomy xe npuemy mpuberaet u Kputorsar B Hauasme cBoeii peun:
C TeMu, KTO IIpeJiyIaraeT CAAThCs, OH 1 pasroBapyuBaTh He XenaeT. B ero
MHTepecax 00Cy>X/aTh IIOI0XKEHMeE [ie/l TOJIbKO C TOTOBBIMY Ha BBIIA3KYy
raJyIaMm.

Captatio benevolentiae — 3aBoeBaHMe BHMMaHNA CITyIIaTe/A — OObIY-
HO OCYIIECTB/IAETCSA OPAaTOPOM BO BCTYIUIEHMU. DTOT IIPUEM MOXKET
OIyCKaTbCs B coBeljaTennbHOM pogie [Lausberg 1990: § 285], k koTopoMy
OTHOCATCA paccMarpuBaeMbie Hamu pedn. OfHaKO B 00eMX CUTyalMsaX
IPOU3HECeHMs pedell YacTb ayJUTOPMM He TONBKO CIIyILIAeT, HO ¥ BbI-
cKasbIBaeT cobcTBeHHOe MHeHue. [Toatomy u Ile3aps, u Kputoruar
npuberaT K captatio, 4ToOBI BO3/1e/ICTBOBATD Ha CITyLIATe/Iel 1 HeliTpa-
NM30BaTh BO3MOXKHbIe KOHTpaprymeHTsl. [Ipu atom Llesaps B peun
K BOJICKY fienaeT 3To 6onee MATKO. I TexX, KTO HaIlyraH paccKasaMm
raJI/IOB O 3BePCTBaX repMaHIIeB, OH IPUBOAUT PallMOHA/IbHbIE apTyMeH-
THL: PUMCKJIe JIETVOHBI TIOJ] €T0 PEfIBOAUTETIbCTBOM VIMEIOT BCe LIAHCHI
nobennTh HenpyATenA. Ha Tex e, KTO IPUTBOPHO CChIIAETCSA Ha TAKe-
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CTM IIyTH ¥ [IOf{BO3a IIPOBMAHTA, MIBITAsICh CKPBITh CBOII cTpax, Llesapp
BO3JIEIICTBYeT SMOLIMOHA/IBHO — OOBMHSAET UX B arrogantia, 4To ABJIA-
€TCs1 OHUM 13 CTaHJAPTHBIX CII0CO60B ucKpenuTanuy onmnoxexTa (Cic.
inv. 1 22). KputorHar, B cBOI0 o4epesib, K TPYIIIIe TeX, KTO BBICKa3bIBaJI
MHEeHNe, IPOTUBOpeYNBIIee ero COOCTBEHHOMY, IpUMeHAeT QUIypy
IPOXO>K/IEH S, OTKa3bIBasICh TOBOPUTH O HUX, U UCIIONIb3YeT apryMEHT
oT fepMHNIIMY — IIpeJjIaraeMas MMM KaIlUTY/IALVA JODKHA Ha3bIBaTh-
cst pabcTBOM. 10 OTHOIIEHNMIO K TPYCOCTY BBICTYTAIOIINX 3a TO, YTOOBI
cHaTbcs puMiissHaM, KpuTorsaT BeikasbiBaeT contemptio — Takoke CTaH-
[apTHBII IIpYeM AJisg AUCKpeauTanuy onnonenTa (Ibid.). 3acnyxusaer
OTZIe/IPHOTO BHUMAaHMs TO, 4TO Lle3apb sIBHO CTpeMUTCA NpUBIEYb —
conciliare — peubio Bcex cnymaTeseit ¥ yoeguTb UX B COOCTBEHHOII
IpaBoTe, B TO BpeMs KaK KpuTorHar nposBisieT 0cobyio eCTKOCTb
U 0OBUMHSET B CTA0OCTY BCIO ayAUTOPUIO.

Kak BUiHO, CTPYKTYpa, pUTOpUUECKIie IPUEMBbI U Ta)Ke Lie/, KOTOpble
JIOCTUTAIOTCS C TIOMOIIbI0 00eMX pedeil, BO MHOTOM CXOXM. MOXXHO
cHenarthb BBIBOX, uTO Lle3apb npu Hanmcanum peun Kpurorxara onnpar-
Cs1 Ha CBOM )Ke pedl, KOTOpble IpMBOANUI B oratio obliqua B mepsoit
kHure. Ellje oTHMM CBUJIETEIBCTBOM 9TOTO SAB/IAETCSA AKTUBHOE MCIIO/Ib-
30BaHMe IPUIACTHBIX KOHCTPYKUMit: B peun Kpurornara ux 11: 5 KoH-
crpykuuii ablativus absolutus u 6 mpuyacTabIx 060poTOB. IIpny oratio
obliqua Takoe 1CIIONb30BaHNE ONPABJAHO, IOCKOIBKY B TAKOM CTydae
Ilesapp mepepaeT onpeaeneHHble Ufje — COOCTBEHHBIE UK JPYTUX
Y4YaCTHMKOB COOBITIIT — CBOVMU CTIOBAMM B CKaToOM Bujie. VI ero cTumio
Hpucyle 06MIbHOE MCIONb30BaHNe KaK MPUYACTHBIX 060POTOB, TaK
u KoHCTpyKuuii ablativus absolutus. 3Byuarneit ke peun — pronuntiatio —
TaKoe ynorpebneHne He cBoitcTBeHHO [Laughton 1964: 156; Pinxter 2021:
5]. O6 3TOM MOXXHO CyAUTD B 4aCTHOCTH 110 TOMY, 4TO I]n1jepoH ynorpe-
6nset ablativus absolutus B 10 pa3 pexe, yem Llesapp [Adams 2005: 75].

Takum obpasom, Llesapp HMKAK He CTU/IM3YeT pedn B oratio recta,
VI OHY ITOCTPOEHBI TaK >Ke, KaK JI0 TOTO BBICTPaMBaINCh ACCAXKY C KOC-
BeHHOI1 peublo. VHorna Ilesapp fajke MCIONb3yeT OfHY 1 Te 5Ke Popmy-
JIMPOBKM CHaYasIa B COOCTBEHHOI! peun, IiepeJaHHOl C IIOMOIIbIO Oratio
obliqua, a 3arem B oratio recta Zpyrux yyacTHUKOB coObiTnit. Peusr Kpu-
TOTHaTa He cTaja UcKawdeHreM. Hanpumep, B 54-if r1aBke cefbMoOIt
kHury ‘Bellum Gallicum’ onucpiBaercs, Kak 3HaTHBIE 9/[y M OTIIPALINBaA-
foTcs1 y Lesapst OTIIpaBUTBCS K CBOMM, SIKOOBI YTOOBI yAepyKaTh UX B I10-
BUHOBeHUN. Lle3apb, T03HAB y)Ke CTeNIeHb BepOIOMCTBA 3/1YeB, He BEPUT
B VICTUHHOCTD 9TUX HaMepPeHMIl, HO BCe 5Ke OTIIYCKaeT KHs3ell, IPous3-
HecsI TIepefl X OT'be3ToM peub. B aroit oratio obliqua mepeuncnsorcs
sacmyru llesaps nepen spysAaMu, KOTOpble HAXOVINCDH B KpaliHe 3aTPY/-
HUTE/IbHOM IIO/IOKEHUY, HO 6/1arofjapsi ero BMeIIaTeTbCTBY Hadajn
IpOIIBETATD:
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Discedentibus iis breviter sua in Haeduos merita exposuit, quos et
quam humiles accepisset — compulsos in oppida, multatos agris, omnibus
ereptis copiis, imposito stipendio, obsidibus summa cum contumelia
extortis — et quam in fortunam quamgque in amplitudinem deduxisset
(Caes. b. G. VII 54, 3).

TIpn ux orpespe [Llesapb] KpaTKO M3/IOXKNUI CBOU 3aCTyTH Iepef
3 YAMU: HACKO/IBKO IPUHVDKEHHBIMYU OH MX HPUHSI — COTHAaHHBIMU
B TOPOJIa, TMIIEHHBIM) CBOUX 3€Me/lb Y BCETO VIMYIIECTBa, BBIHYK/IEH-
HBIMI IIATUTH JaHb U IO30PHENIINM 00pa3oM BBIIATH 3aJI0)KHUKOB —
Y HACKO/IBKO OH UX BO3BBICHIT .

IIpuBemeHHBIN NAaccaXk ABAAETCA SAPKOW MITIOCTpalyell Toro, Kak
gyacTo B oratio obliqua Ilesapst MOryT BcTpedyaTbcsi HpUYacTHbIE KOH-
CTPYKIIMN: B JAHHOM CTy4ae UX IATb nofpsaa. Kpome Toro, cmoBocoye-
taHue compulsi in oppida BcTpeyaercs u B peun Kpurornara:

Qui in oppida compulsi ac simili inopia subacti eorum corporibus, qui
aetate ad bellum inutiles videbantur, vitam toleraverunt (Caes. b. G. VII
77,12).

‘OHu [sc. HalMIM NIpefKM], COTHAHHBbIE B TOPOJA ¥ MOJIBEPTaBIINecs
HOJ0OHBIM TMLIEHNAM, IOAeP>KMBA/IN )KM3HD 3a CUET TeJl TeX, KTO ObI
10 BO3PAcTy HEIIPUTOJIeH /ISl BOVIHBI .

Kaxk Bu/iHO 13 NpMBENEHHBIX BbIllIe apI'YMEHTOB, peyb Kpurornara
B Caes. b. G. VII 77 nocTpoeHa Tak ke, Kak pedb camoro llesaps, usno-
JKeHHasi ¢ IoMolIblo oratio obliqua B 40-11 rimaBke nepsoit kHuru. O6e
pedr IpOM3HECEHbI B CXOXKeil 00CTaHOBKe: IBYM JIMiepaM Ba>kKHO IpH-
3BaTh CBOMX C/IyLIaTe/Iel K CTOMKOCTU IIEepe] IULIOM OIIACHOCTU U JIN-
meHnit. COMMKAIOT pedn U Te pPUTOpUYECKIe IIPYeMbl, KOTOpble ObIIN
BBIOPAHBI [/Is1 HOCTVDKEHUS Lie/IN: PSbl PUTOPUIECKUX BOIPOCOB,
KOPPeKTMPOBKa HEIIPaBU/IbHOIO HAMMEHOBaH, OOpalljeHne K OTHOMY
Y TOMY K€ MICTOPMYeCKOMY IIpUMepPY, MHUMBII OTKa3 OT OTCTaMBaHUA
cBOell TOukM 3peHns. Cxoxe M CMHTaKCHYeCKOe CTPOeHNe pedell: OHI
cofiepyXar 60/bIIoe KOMNYeCTBO IMPUIACTHBIX KOHCTPYKIINIL, He CBOJI-
CTBEHHBIX 3By4aueit peun. Kpome Toro, oguH 13 sTuX 060poTOB — OyK-
Ba/IbHOE IIOBTOpeHMe u3 oratio obliqua Iesaps B 54-if r/1aBKe TOIT ke
cenpMmoit kuury ‘Bellum Gallicum’. Takum o6pasom, Llesapp, focTurays
TpryMda B HIOCTPOEHNN KOCBEHHOI! pedn, IepeHOCKT Te Ke 3aKOHOMeP-
HOCTM B CTPYKTYPY AIMHHBIX ITaccakell ¢ oratio recta, HUKaK He CTU/IN-
3y B 9TOM CTy4ae CBOIO IIPO3Y MOJ| 3BYYAIIYIO pedb IV IIOfi KOHKPETHOe
mericTByoee m1io. Kputornat — sepkanbHoe oTpakenne Llesaps, u ux
peur HMKaK He PasInuuMBbl B CTUIMCTIYECKOM OTHOILIeHNN. PasHuija
3aKJII0YaeTCs TOJIbKO B OfTHOM ITYHKTe COlep>KaHN A, Ha KoTopbiii Llezapn
yKasaJl ellje 0 Hayasa Pedy rajia: OHa OTIM4aeTcs 6e3MepHOI )KecTo-
KOCTBIO. B TakoM cirydae HampammBaeTcs BBIBOA, 4To llesapb poBHO
IPOTMUBOIIOJIOKEH ¥ €ro 4epTa — MATKocTb. Oba oparopa cTpeMATCA
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IoKasatb utilitas cBOMX OMOXKEHMIT — IPOJIEeMOHCTPUPOBATD, YTO IIPef-
JlaraeMble UMY JeVICTBYA Hanbojiee MO/Ie3HbI B C/IOKMBIIENICA CUTYal N
[Lausberg 1990: § 234]. I Ile3aps B peun K BoiicKy, u Kpurornar ycrem-
HBI B yOEXX/IeHUY ayAUTOPUY B COOCTBEHHOI! ITPaBOTe, KaK MBI II0OKa3a/IN
Bpllle. OHAKO MOC/IETHMIT B Ka4eCTBe MO/Ie3HOTO PellIeH N /A JOCTHU-
JKeHM s BBICOKOII 1entu CBOOOABI IpefIaraeT xecTokocTb — crudelitas.
HecoMHeHHO, B I/Ia3aX PUMCKOTO YMTaTeIs1/CITyIATe s 3TO JOMKHO ObIIO
HOCTaBUTH II0J] BOIIPOC He TOIBKO MOpanbHbIit 0611k Kpurornara u ero
HapoJia, HO U CaMy Iie/lb «BapBapCKoii cBoOOybI». I]e3aps 5xe, HAIPOTUB,
gepes utilitas anennupyet k 60/1ee BO3BBIIIEHHBIM MIOHATUAM: Virtus (3
pasa), officium, innocentia, pudor. ¥Y>xe B cegpmoit kuure ‘Bellum
Gallicum’ Mo>xHO ycMoOTpeTb, 4TO 1]e3apb cospaet cebe onpeyesieHHbIN
HOTUTUYeCKNIT 06pas, KOTOPBIII IOTHOLIEHHO cIokuTcs B ‘Bellum civile’.
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